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The tabular matter as presented is collected 
from establisFanents classified as Slaughtering and 
Meat Processing Plants sdsich includes abattoirs and 
SiC Lilt y tricat nrocescin plants - 

I, 	: 	'' i, 	, -uI,°' 	-so 	rr 	vuli 
nov,'d by the meat processors to the DOMESTIC market and 
as such the data excludes: 

1. export sales. 

2. sales to other meat packing plants. 

3. inter-branch transfers. 

4. imported products purchased and resold in the 
same (purchased) condition. 

Tables 2, 3 and 4 show total voltase produced and 
.hipped to domestic and export markets. As such, the 
shipment data EXCLUDE any volume of similar products 
uurchased by the respondents for resale in the same 
purchased3 condition. 

Any rueries relevant to this survey should be 
directed to 

Meat, Dairy, Grain Mills and Beverage Unit. 
Manufacturing and Primary Industries Division, 

Statistics Canada, Otraca, XXA OV6. 

Lea renaeignements qui figurent dans les tableaux pro-
viennent des êtabliaaeaents classes comme usines d'abattage et 
de preparation de is viande, ce qui comprend lea abattoirs et 
Ips ucinec us srerarat ion dos sp6cia1it6,l de virinde - 

Au Tableau 1, 	''.o' ni-.rc tteS sur 	Li- rn,ir' Lu'" ,, 'rotund lu 
voliane de viande vendue par lea conditionneurs stir le marchd 
CANADIEN, et c'est pourquoi elles ne comprennent p55: 

1. lea ventes a l'exportation. 

2. lea ventas I d'autres conserverjes de viande. 

3. lea tranaferts entre succursale.. 

4. les produits d'importatton achetCs St revendua an 
1 'Ctat. 

Lea Tableaux 2, 3 et 4 donnent le volis total des pro-
duits expddjCa sur lea marches intCrieur et extCrieur. C'est 
pourquoi le volns.r des expCditions NE CGPREND PAS lea pro-
duits de mime nature achetCs par lea rCpondanta pour Ctre 
revendus en l'Ctat. 

Veulllez adresser locate drmande au sujet de la prdsente 
enquste A is: 

Sous-section de la viande, de l'industrie laitière, 
des minoteriea et des boisson., 

Division des industries manufacturiarea at primaire, 
Statisttque Canada, Ottawa, KIA 0V6. 

Mmiii us tsr Ing arri 	u Irtoira 	n,lus rjes 	Lv1sion 

anuuriro - Id 7r - auuvier 
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Stair-- r15 , j, ' ' 	.-'uitu 	uSe , , r,ruurI ''ru , ' ii' '' •,'u 11,1 ailh,  
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24,148 	22,259 	246,136 	242,354 

fidentiel en vertu des dispositions de la Loi sur 1 

-2- 

TABLE 1. Net  Distributive Sales of Fresh, Frozen and Cured Meats in Canada 

TABLEAU 1. Ventes nettes de viandes fratches, congelées et traitées, sur Ic marché au Ci 

November 	Year to date 

Novembre 	Total ctsnulatif 

1973r 	I 	1974 	
17r 	I 	1974 

thousands of pounds - milliers de iivres 

Meats, fresh and frozen - Viandes fratches et congelécs 
Beef -  Boeuf ................................................. 
Beef-portion ready - Boeuf, pr8t a cuire ..................... 
Beef-block ready - Boeuf, pr8t I couper ...................... 
Ground beef and hamburger - Boeuf haché, y compris is viande 

pour hamburgers ............................................. 
Steakettes, patties, etc. - Petits steaks, croquettes, etc. 
Mutton and lamb - Mouton et agnesu ........................... 
Pork - Porc .................................................. 
Veal - Veau .................................................. 
Fancy meats (edible offal) - Viandes de fantaisie (abats 

comestiblea) ................................................ 
Other meats (except poultry) - Autres viandes (sauf volatile) 

Total ....................................................... 

119,241 103.382 1,078,940 1,061.128 
5,606 5,466 62,883 59,636 

16,132 18,907 137,903 182.121 

1,297 2,201 14,963 20,674 
3,006 3,056 33,933 37,088 
1,731 1,405 17,017 15,314 

62,590 62,793 611,885 677,782 
4,202 5,704 43,720 43,024 

7,627 7,316 73,321 73,985 

224,415 I 	212,6991 	2,093,1871 	2,202,095 

Meats, 	sweet-pickled or dry-salted - 	Viandes marinêes avec 
addition de sucre ou salées I Sec 
Beef 	- 	Boeuf 	................................................. 969 1,057 8,444 9,282 
Pork (hams, bellies, etc.) 	- Porc (y cpris jambons, ventres, 

etc.) 	....... . ............................................... 1,805 2,109 19,110 22,323 
Other pickled or dry-salted, n.e.s. 	- Autres viandes marindes 

ou 	salées 	I 	sec. 	n.c.a . 	..................................... 308 

. 

113 1,431 1,281 

Total 	........................................................ 3,082 3,279 28,985 32,886 

Meats, smoked - Viandes fumées 
Beef -  Boeuf ................................................. 
Pork; hams cooked or not cooked - P0cc; jambons cuits on non 
Side bacon; sliced and unsliced - Bacon de flanc; tranché on 
non ......................................................... 

Other pork; butts, rolls, picnics, backs, etc. - Autres 
viandes de porc; haute d'épaule (soc), morceaux roulés, 
paleron, pique-nique, dos, etc .............................. 

Other smoked meat - Autres viandes ftées ..................... 

Total ....................................................... 

952 781 8,623 9,429 
5,679 6,150 75,491 90,392 

9,244 10,759 104,692 116,730 

4,107 4,327 44,825 49,523 
591 1 	8691 6,634 1 6,802 

20,573 1 22,886 240,265 1 272,876 

TABLE 2. Total Shipments of Fresh and Frozen Poultry 

TABLEAU 2. Expeditions totales de volailie fratche et congetée 

November 	Year to date 

Novembre 	Total ctulatif 

1973 	1 	1974 	1 	1973 	1 	1974 

thousands of pounds - milliers de livres 

Poultry, fresh and frozen - Volaille fratche et congele 
Broiler chicken - Poulet de gril ............................. 
Fowl -  Poule ................................................ 
Turkey under 10 lbs. - Dinde moms de 10 liv................. 
Turkey 10 lbs. and under 16 lbs. - Dinde 10 liv. et  moths 

de 16 liv ................................................... 
Turkey 16 lbs. and over - Dinde 16 liv. et  plus .............. 
Turkey packed for other processors - Dinde emballée pour 

d'autres dtablissements ..................................... 
Other poultry (geese, ducks, etc.) 	Autres volailles 

(oies, canards, etc.) ....................................... .- 

Total 

x Confidential to meet secrecy requirements of the Statistics Act. 
statistique relatives au secret. 
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TABLE 3. Total Shipments of Meat Preparations, not Canned 

TABLEAU 3. Expeditions totales de preparations de viandes, non en conserve 

November 	Year to date 

Novembre 	Total csnulatif 

1973" 	1974 	1973r 	1974 

thousands of pounds - miltiers de livres 

Meat preparations, not canned - PrCparations de viandes, non en 
conserve 
Sausage, fresh or frozen - Saucisses frachec ou congelees 
Wieners and frankfurters - Wieners et Saucissea de Francfort 
Bologna (unsliced) - Saucisson de Bologne (non tranché) ...... 

Other specialty sausages (salami, blood pudding, etc.) - 
Autres saucisses spéciales (salami, boudin, etc.) ........... 

Hams, boiled (pieces or sliced) - Jambona bouillis (morceaux 
cc trenches) ................................................ 

Sliced cooked meat, packaged (except ham) - Viandes cuisinées 
en tranches, emballées (sauf jambon) ........................ 

Meat and poultry paste, retail and bulk (wrapped) - PAtes de 
viande et de volaille, au detail et en bloc (enveloppCs) 

Other meat preparations, not canned - Autres preparations de 
vjandes, non en conserve .................................... 

Total ....................................................... 

	

6,334 
	

6,694 
	

68,411 
	

69,641 

	

9,596 
	

8,714 
	

117,660 
	

118,050 

	

6,375 
	

6,133 
	

64,975 
	

67,286 

	

6,343 
	

7,101 
	

61,601 
	

68,101 

	

2,335 
	

2,817 
	

21,525 
	

28,147 

	

3,852 
	

3,696 
	

40,865 
	

39,000 

	

742 
	

444 
	

6,009 
	

6,498 

	

30,087 
	

30,086 

	

38,384 
	

38,547 
	

411,133 
	

426,809 

TABLE 4. Total Shipments of Canned Preparations 

TABLEAU 4. Expeditions totales de prCparationa en conserve 

November 	Year to date 

Novembre 	- 	Total culatif 

1973 

	

	F  1974 	1973 	1974 

thousands of pounds - milliera de livres 

Canned preparations - Preparations de conserve 
Poultry - Volaille ........................................... 

Meals ready to serve - Plate cuisines 
Stews and similar preparations - Ragots et preparations 

semblables .................................................. 

Spaghetti, macaroni, etc. and meat with or without sauce - 
Spaghetti, macaroni, etc. et  viande avec ou sans sauce ...... 

Wieners and beans - Wieners et haricots ...................... 

Pork and beans - Porc et haricots ............................. 

Specialty dinners (Chinese, Mexican, etc.) - SpCcialitCs 
culinaires (chinois, mexicaina, etc.) ....................... 

Other canned meals, ready to serve - Autres puts cuisines 

Most and poultry pastes - Pltéa de viande at de volaille ........ 

Beet - Boeut 
Corned - Sale ................................................ 
Roasted - Rti ............................................... 

Spiced - 	picC ............................................... 

Other canned beef - Autres viandes de bosuf an conserve ....... 

Meat loaf and jellied most - Paine at gelCes de viande ....... 

Pork - Porc 
Luncheon meat - Vjade pour lunch ............................ 

Ham - Jambons ................................................ 
Other, canned; butts, cottage rolls, picnics, etc. - Autres, 
an conserve; soc, soc roulé fume, paleron, etc .............. 

Tongue (beef, pork, etc.) - Langues (boeuf, porc, etc.) ...... 

Other canned meats, n.e.c. - Autres viandes en conserve, n.c.a. 

Wieners and frankfurters - Wieners at sauciases de Francfort 
Canned specialty sausage. - Saucisses spCcialitea en conserve 

......................................................... 

H Confidential, included with "Other canned meals". - Confidenti 
Confidential, included with "Other canned beef". - Confidentie 

(3) Confidential, included with "Other canned meats, n.e.c.". - Co 
x Confidential to meet secrecy requirements of the Statistics A 

sur la statistique relatives au secret. 

S S S S 

2,234 2,365 22,464 20,721 

347 (1) 4,810 (1) 
(1) (1) (1) (1) 
(1) (1) (1) (1) 

720 438 6,238 5,402 
1,470 1,628 16,478 17,385 

723 674 7,190 7,114 

- (2) (2) (2) 
(2) - (2) (2) 

- (2) (2) (2) 
140 350 1,523 2,046 

(2) (2) (2) (2) 

1,230 648 11,013 11,736 
1,619 1,335 13,140 14,444 

1,223 1,011 9,070 8,849 
(3) (3) (3) (3) 

517 305 5,456 2,880 

x 
x 

x 
x 

S 

x 
x 
S 

10,407 8,841 99,692 93,583 

l, inclus avec "Autres plats cuisines". 	- 
L, inclus avec "Autres viandea de boeuf en conserve". 
ifidentiel, inclus avec "Autres viandes en conserve n.c.a. 
:t. - Confidentiel en vertu des dispositions de Is 61 
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TABLE 5. Shipments and Inventories of Lard and Tallow 

TABLEAU 5. Expeditions at stocks de gaindoux at de suif 

Shipments - Expeditions 	 End of month 
stocks 

November 	Year to date 
- 	 - 	 Stocks 

Novembre 	Total cu!mllatif 	1 Is fin du moi. 
1973r F 	1974 	

1973r 1 	
1974 	1973 I 	1974 

thousands of pounds - milliers de llvrea 

Lard and tallow - Saindoux at suif 

lard - Saindoux: 

Rendered and sold as such - Fondu St vendu tel quel ......... 

Processed - TraitC: 
Retail package, 20 lbs. or less - Paquet de dCtail de 20 

liv.ou moms ............................................. 
Cerctal package, 21-450 lbs. - Paquet courcial de 21 k 

450 liv.................................................. 
Bulk sales (tank car, tank truck, etc.) - Ventes en vrac 

(wagon-citerne, camion-clterae, etc.) ..................... 

Tallow - Suif: 

	

347 	'C 
	

4,243 	x 
	

300 	1,223 

	

3,181 	3,280 
	

25,868 	25,619 
	

663 	489 

	

2,891 	3,971 
	

33,257 	38,998 
	

577 	687 

	

3,640 	2,877 
	

39,935 	35,641 
	

746 	424 

Edible - Comestible ........................... ...............3,444 	3,029 	37,969 	35,098 	1,069 	1,084 
Inedible - Non comestible ....................................34,329 	28,449 	365,449 	372,317 	25,483 	28,449 

x Confidential to meet secrecy requirements of the Statistics Act. - Confidentiel en vertu des dispositions de Is Loi sur Ia 
statistique relatives au secret. 

TABLE 6. Animals Slaughtered 

TABLEAU 6. Anim&ux abattus 

November 

Novetubre 

Warm dressed 
Number 	weight 

Nombre 	Folds de Is 
viande chaude 

habi 11 ée 
'000 

lb. - liv. 

Year to date 

Total cuilatjf 

Number 	weight 

Nombre 	Poids de 1s 
viande chaude 

lb. - liv. 

Owned by reporting establishments - Appartenant aux établis- 
sements répondanta 

129,217 2,294,699 1,249,238 
6,168 239,564 84,930 

Cattle 	- Bovina 	............................................ 3 20 , 8 13 

114,836 7,524,945 2,444,725 
Calves 	- Veaux 	............................................. 34,822 

(1) (1) (1) (1) 
Hogs 	- Porca 	............................................... 692.824 
Horses 	- Chevaux 	........................................... 

23,892 1,078 198,873 23,134 Sheep and lambs - Moutona et agneaux 	....................... 
Other 	animals - Autres 	animaux 	............................. 7 ,143 3,119 58,933 29,488 

Owned by othera - Appartenant I d'autres 

Cattle 	- Bovine 	........................................... 35,753  20,170 358,098 223,281 
Calves 	- Veaux 	............................................ 9 , 8 2 0  1,492 93,787 16,899 
Hogs 	- 	Porcs 	.............................................. 45,568 6,922 511,334 89,i7 
Horses 	- Chevaux 	.......................................... 

... 

... 

- - x x 
Sheep and lambs - Moutona et agneaux ...................... 

..... 

.. 

1,248 
..

. 49 10,903 
Other animal. - Autrea animaux 	............................ X S 'C 

(1) Confidential, included with Other animals". - Confidentiel, inclus avec "Autrea aniu,aux". 	 - 
x Confidentiel to meet secrecy requirements of the Statistics Act. - Confidentiel en vertu des dispositions de Is Joi sur 

is statmstique relatives au secret. 


